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OFICIAL 


SUBSCRIPTION RATES 
All correspondence referring to an 

· ASSINATURA. 

Toda a correspondência relativa a 
nouncements and subscription of Go 

YEARLY HALF - YEARLY QUARTERLY anúncios e å assinatura do Boletim Ofi 

( Anual) ( Semestral) Trimestral) 
vernment Gazette must be addressed All 3 series 

cial deve ser dirigida à Administração 
10 its administration office . Literary ( As 3 series ) is / - 

R $ . 21 / Rs. 18 / 

da Imprensa Nacional. As publicações 
publications will be advertised free of 

I Series Rs. 20 / 

Rs. 12 / - 

Rs. 9 / 
II Series Rs. 16 / 

Rs. 10 / Rs. 8 / 

literárias de que se receberem dois 
charge provided two copies are offered . 

III Series Rs. 20 / 

Rs. 12 / 

Rs. 9 / - exemplares anunciam -se gratuitamente . 
Postage is to be added when delivered by mail Acresce o pore quando remetido pelo correio 


SUPPLEMENTARY 

(No. 2 ) 


( SUPLEMENTO ) 


ini: 


MILITARY GOVERNMENT 
GOA , DAMAN AND DIU 
Posts and Telegraphs Department Goa 


( Tradução ) 
GOVERNO MILITAR DE GOA , 

DAMÃO E DIO 


Serviços dos Correios, Telégrafos e Telefones 


Schedule of inland postal rates 

(Goa , Daman , Diu & India ) 


Tabela de taxas postais no serviço interno 

(Goa , Damão , Dio e India ) 


Letters 


Cartas 


Not exceeding 15 grams in weight 
For every additional 15 grams or fraction thereof 
Minimum size : 


15 n . P. 
10 n . P. 


15 n . P. 
10 n , P. 


In roll form single dimension ---- 10 c . m . 
Sum of length and twice diameter -- 17 c.m. 
In other than roll form - 10X7 c.m. 


Até 15 grainas 
Por cada 15 gramas ou fracção a mais 
Dimensões mínimas : 

Em forma de rolo 10 cm . 
Soma co comprimento com o dobro do dia 
metrc 

17 c.m. 
Em for na que não seja rolo - 10x7 c . m . 


Inland letter - cards 


Cartões postais internos 
Bilhetes - car as internos 


Inland letter - cards 


10 n . P. 


10 n , P. 


Post cards 


3 n , P. 
6 n . P. 


Local: 
Single .. 
Reply paid 

Other : 
Single 
Reply paid 


Bilhetes postais 
Local: 
Simples 
De resposta paga 

Para outras estações : 
Simples 
De resposta paga 


3 n . P. 
6 n . P. 


5 n . P. 
10 n . P. 


5 n . P. 
10 n . P. 


Cards of private manufacture : 
Dimensions : 

Maximum - 15 X 10.5 c . m . 
Minimum - 10X7 c . m . 
Thickness : as of a post card supplied by the 

post office , 


Bilhetes postais da indústria particular : 
Dimensões : 

Máximas --- 15 X 10.5 c . m . 
Mínimas 10X7 c . m . 
Espessura : Como a do bilhete postal da emis 
são oficial. 


Book sample and pattern packets 
Up to 50 grams 
Every additional 25 grams or fraction thereof, 

over 50 grams 


8 n . P. 


Pacotes de livros impressos e amostras 
Atě 50 gramas 
Por cada 25 gramas ou fracção adicionais a 50 gra 
mas 


8 n . P. 


3 n . P. 


3 n . P. 


Minimum size : As for letters . 


Dimensões inínimas : Mesmas as das cartas. 
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Dimensions not to exceed : 


Length --- 60 C. m . 
Width 

30 c . m . 
Depth - 30 c . m . 


Dimensões não devem exceder : 

Comprimento --- 60 c . m . 
Largura 30 c . m . 
Alturit 30 cm , 


In roll form : 


Length — 80 C. m . 
Sum of length and twice diameter — 100 c . m . 


Em forma de rolo : 

Comprimento -- 80 c . m . 
Sema de comprimento com o dobro do diâme 

tro 100 c..m . 
Limite de peso para : 

Pacotes de amostras — 2 Kgrs . 
Pacotes de livros --- 5 Kgrs . 


Weight limit for : 

Sample packets -- 2 Kgs . 
Book packets — 5 Kgs . 


Book packets containing printed books 


Pacotes de livros contendo livros e impressos 


For the first 50 grams or fraction thereof 
For every additional 25 grams or fraction thereof 


5 n . P. 
3 n . P. 


Por primeiros 50 gramas ou fracção 
Por cada 25 gramas ou fracção a mais 


5 n . P. 
3 n . P. 


Pacotes de impressos contendo unicamente periódicos 


Book packets containing periodicals only 
Up to 100 grams .... 
Every additional 50 grams 


8 n . P. 
3 n . P. 


Até 100 gramas 
Por cada 50 gramas excedentes 


8 n . P. 
3 n . P. 


These special rates are applicable only if the following con 

ditions are satisfied : 


a ) The periodical is registered with Registrar of News papers 

in India under the Press and Registration of Books Act , 

1867 (25 of 1867 ) and 
The periodical bears in print in any convenient place , either 

on the first or last page thereof, the superscription « Re 
gistered with the Registrar of Newspapers for India under 
n . " ... » . 

Air packets 
Rate of Air fee exclusive of ordinary postage per 
10 grams or part thereof 

4 n . P. 


Esta3 taxıls especiais são aplicáveis somente quando fossemi 

satisfeit:is as seguintes condições : 
a ) O periódico é registado com o « Registrar de Jornais da 

India » nos termos de lei « Press and Registration of Books 

Act , 1867 ( 25 de 1867 ) » e 
O periódico trouxer em qualquer lugar conveniente , ou na pri 
meira ou na última página a inscrição « Registered with 
the Registrar of Newspapers for India under n.º 


Pacotes aéreos 


Sobretaxa aérea com exclusão do porte ordinário 

por cada 10 gramas ou fracção a mais ...... 


4 n , P. 


Blind literature packets 


l acotes da Literatura para uso dos cegos 


Exempt from postage as also from fees for registration , 

acknowledgment of delivery and for obtaining attested 
copy of the original receipt of a registered « Blind Litera 
ture » Packet signed by the addressee or his duly authorised 

agent, 
No Blind literature packets may weigh more that 7 Kgs . 
Blind literature packets are subject to the same limits of 

dimensions as book packets . 


Isenta de todas as taxas e prémios de registo avisos de 

recepção e para obtenção de cópia do recibo original do 
registo ce pacote de literatura para uso dos cegos , assinado 

pelo destinatário ou pelo seu representante legal. 
Os pacotes de literatura para uso dos cegos não devem pesar 

mais de 7 Kgrs. 
Os pacotes de literatura para uso dos cegos estão sujeitos 

às mesmas dimensões de pacotes de impressos . 


Registered newspapers 


Jornais registados 


For single copies : 
Not exceeding 100 grams 
Exceeding 100 but not exceeding 200 grams 
For every additional 200 grams or fraction thereof 


2 n . P. 
3 n . P. 
3 n . :P 


Por cada cópia : 
Não excedente a 100 gramas 
Excedendo 100 , mas não excedendo 200 gramas 
Por cada 200 gramas cu fracção excedente 


2 n . P. 
3 n . P. 
3 n . P. 


Por pacotes contendo mais de uma cópia de um 

jornt) : 


For packets containing more than one copy of 

a newspaper : 
Up to 100 grams 
Every additional 50 grams or fraction thereof 


3 n . P 
2 n . P. 


Até 100 gramas 
Por cada 50 gramas ou fracção 


3 n . P. 
2 n . P. 


Parcels 


Encomendas 


(Prepayment compulsory ) 
For every 400 grams or fraction thereof 


( Pagamento prévio obrigatório ) 
Por cada 100 gramas ou fracção 


51) n . P. 


50 n . P. 


Dimensions : 


Length 1 metre . 
Length and girth combined -- 1.80 metre . 


Dimensões : 

Comprimento 1 metro . 
Comprimento e perímetro combinados 1.80 metros . 


Air parcels 


Encomendas aéreas 


Air parcels are given air transmission within India wherever 

possible and advantageous. They may be registered , insured 
and acknowledgment of delivery obtained on payment of 
the usual additional charge for these services . A blue air 
mail labei ( obtained free at the post office ) should be 
affixed at the topleft-hand corner of the address side of 

all air parcels . 
Rate of Air -Fee excluding ordinary postage for Inland Air 

-Parcels : 


As encomendas aéreas são transportadas, por via aérea , 

dentro da India , onde for possível e vantajoso . Elas podem 
ser expedidas , registadas , com as formalidades de valor 
declarado , aviso de recepção, pagando as respectivas taxas, 
devidas por estes serviços. Uma etiqueta da cor azul ( obtida 
gratis em qualquer estação ) deve ser afixada no canto 

superior esquerdo do lado de endereço de encomendas . 
Taxa aérea além de taxa ordinária para encomendas do ser 

viço aéreo interno : 


For a weight not exceeding 200 grams 
For every 200 grams or fraction thereof exceeding 


35 n . P. 


Até 200 gramas 


35 n . P. 


200 grams 


35 n . P. 


Por cada 200 gramas ou fracção a mais 


35 n . P. 
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Late fees 


Taxas de última hora 


Letters , post - cards and packets, when posted at : 

Post office 
R. M. S. 


3 n . P. 
6 n . P. 


Cartas, bilhetes postais e pacotes quando deposi 
tados em : 

Correio 
Ambulâr oia postal 


3 n . P. 
6 n.P. 


Exceptions: No late fee is chargeable on registered news 
papers and packets of registered newspapers posted on 
Sundays a Press Sorting Offices and in R. M. S. Offices . 


No late fee is also chargeable on articles posted in letter 

-boxes in such post offices as are cpen on Sundays during 
their working hours which will be from 8 a , m , to 8.30 p . m . 


Excepção : Os jornais registados e seus pacotes, expedidos 

nos Domingos dos correios de Press Sorting Offices e das 
Ambulânciis postais não estão sujeitos a taxa de última 

hora . 
Igualmente não estão sujeitos a taxa de última hora os objec 

tos depositados nos receptáculos postais dos correios aber 
tos nos Domingos durante as horas de expediente que serão 
das 8 a.m. a 8,30 pm. 


............... 


Registration 
Registration fee : 

Per each article 
Acknowledgment of delivery for each article 


50 n , P. 
6 n , P. 


Registo 
Prémio de ragisto : 

Por cada, objecto 
Aviso de recepção por cada objecto 


50 n . P. 

6 n . P. 


Insuranco 
Rate of insurance fees : 

For value not exceeding Rs. 100 / 
For every additional Rs. 100 / - or fraction 

thereof over Rs. 100 / 


37 n . P. 


Declaração do valor 
Taxa de prérios de seguro : 

Pelo valor não excedente a Rps . 100 / 
Por cadau Rips . 100 / - ou fracção excedente a 

Rps. 100 / 


37 n . P. 


20 n.P. 


20 n . P. 


Limit of Insurance at 


Head Post Office and authorised Sub -Post Offices Rs. 5.000 / 

per article . 
Authorised Branch Post Offices Rs. 600 / - per article , 


Limite de declaração do valor 
Na estação :Principal dos CTT ou nas estações subalternas 

autorizadas Rps . 5000 / - por objecto . 
Nas estações de menor movimento (Branch Post Offices ) 

Rps . 600 / - por objecto . 


Money Orders 


Vales 


15 n . P. 


Rate of money order commission : 

For an amount not exceeding Rs. 10 / 
For an amount exceeding Rs. 10 / - for each com 

plete sum of Rs. 10 / - and for the remainder 
Limit of amount Rs . 600 / 


Prémio de vale : 

Até 10 rupias 
Por cada 10 rupias excedentes ou fracção a mais 
Limite do montante Rps . 600 / -. 


15 n . P. 


15 n . P. 
15 n : P. 


Business Reply Cards and Envelops 


Cartas e cartões postais comerciais 


Permit --- Yearly fee 


10 Rs. 


Licença -- Taxa anual 


10 Rps. 


Certificate of posting 


Certificado da remessa pelo correio 
Taxa por cada 3 ou menos objectos 


Fee for every 3 articles or less 


3 n . P. 


3 n . P. 


Post boxes and bags 


Caixas posiais e sacos 


Fees : 


Yearly Rupees 
Quarterly ... 


15 Rs. 
5 Rs. 


Taxas ; 

Anual rupias 
Ttrimensal ... 


15 Rps. 
5 Rps. 


Foreign Post 


Correio estrangeiro 


Foreign postage rates and fees 
A- For Ceylon , Nepal and Pakistan — Indian inland rates 

apply . 
B. For all other countries : 


Taxas e prémios para o estrangeiro 
A -- Para Ceilão , Nepal e Paquistão – Aplicam -se as taxas 

indianas internas. 
B - Para todos outros países : 


30 n . P. 


30 n . P. 
20 n . P. 


i ) Letters : 

For a weight not exceeding 20 grams ... 
For every additional 20 grams or frac 

tion thereof ....... 
ii ) Post - cards : 

Single ..... 
Reply paid 


20 n . P. 


i ) Cartes : 

Até 20 gramas 

Por cada 20 gramas ou fracção a mais 
ji ) Bilhetes postais : 

Siinples .... 
De resposta paga 


20 n . P. 
40 n , P. 


20 n . P. 
40 n . P. 


Note : A letter or a post - card if posted unpaid or 

insufficiently paid is charged on delivery with 
double the deficiency . 


Obs.: Uma carta ou um bilhete postal com absoluta 

falta de franquia ou franquia insuficiente é ta 
xado no destino com o dobro da franquia em 
falta . 


.. 


iii ) Printed papers : 

For a weight not exceeding 50 grams ... 
For every additional 50 grams or frac 

tion thereof 


12 n . P. 


iii) Impressos : 

Até 50 gramas 
Por cada 50 gramas ou fracção a mais 


12 n . P. 
6 n . P. 


6. n . P. 


( In the case of registered newspapers, which for 

the purpose of inland post are treated as regis 
tered newspapers addressed to any foreign coun 
try the rate per copy is 6 n . P. for 50 grs , and 

4 n . P , for each additional 50 grams) . 
Note : Prepayment of postage is compulsory . 


( Tratando - se de jornais registados que no serviço 

interno são tratados como jornais registados, 
quando expedidos a qualquer pais estrangeiro a 
taxa por cópia é de 6 n . P. por 50 gramas e 

4 n . P. por cada 50 gramas excedentes ) . 
Obs .: O pagamento antecipado de franquia é obri 

gatório . 


www 


we 


!--THAN 


PRVA LJU 


194 


SERIES II NO . 17 


iv ) Business papers : 

For a weight not exceeding 50 grams ... 
For every additional 50 grams or frac 

tion thereof .... 
Minimum charge per packet 


12 n . P. 


iv ) Papéis comerciais : 

Até 50 gramas 
Por cada 50 grainas ou fracção a mais 
Taxa mínima por volume 


12 n . P. 


6 n . P. 
30 n . P. 


6 n . P. 


30 n . P. 


Note : Prepayment of postage is compulsory . 


Obs .: O pagamento antecipado da franquia é obri 

gatório . 


v ) Pacotes de amostras ; 


12 n . P. 


12 n . P. 


v ) Sample packets : 

For a weight not exceeding 50 grams ... 
For every additional 50 grams or frac 

tion thereof 

Minimum charge per packet 
Note : Prepayment of postage is compulsory . 


6 n . 


P. 
30 n , P. 


Até 50 gramas 
Por cada 50 gramas ou fracção a mais 
Caxa minima por volume 


6 n , P. 


30 n.P. 


Obs .: O pagamento antecipado da franquia é obri 

gatório . 


Ví ) Blind literature packets : Exempt froin postage . 
vii) Parcels : The rates for parcels vary according to the 

country of destination and according to their 
weights and can be ascertained from the Post 
Office Guide of Post Office . 


vi) Literatura para uso dos cegos : Isenta do porte . 
vii ) En.comendas : As taxas de encomendas variam con 

forme o país de destino e conforme os sous pesos , 
* podem obter - se de guia postal da Estação Pos 
tal. 


Registration fee : — 50 n . P , for each letter , post- card or, 
packet for all foreign countries to which service is available . 
Blind literature packets can be registered without payment 

of any registration fee . 
D -- Acknowledgment fee ( for registered articles 
only ) 

25 n , P. 


C-- Prémic de registo : 50 n . P. por cada carta , bilhete postal 

ou pacote para todos os países estrangeiros com os quais 
haja serviço . Pacotes de literatura para uso dos cegos 

podem ser registados sem pagamento do prémio de registo . 
D- Aviso de recepção ( somente para objectos 
registados ) 

25 n , P. 


Except for Ceylon , Pakistan to which Indian inland 

rates apply . 
Note : No fee is charged for acknowledgment for 

registered « Blind literature packets » . 


Excepto Ceilão e Paquistão aos quais se aplicam 

as taxas indianas internas , 
Obs.: Os axisos de recepção de pacotes da litera 

tura para uso dos cegos são isentos de taxas . 


Insurance fees : 


E-- Prémio de valor declarado : 


1 ) For the insurance of letters and boxes to Ceylon - 

Indian inland rates . 


1 ) Para . cartas e caixas destinadas a Ceilão 

indianas internas . 


Taxas 


2 ) For the insurance of letters to all other destinations : 

For every Rs . 320 / - of the insured 
value ......... 

80 n.P. 


2 ) Para cartas para todos outros destinos : 

Por cada 320 rupias do valor segu 

rado 


80 n . P. 


3 ) For the insurance of parcels to all destina 

tions : 
For every Rs. 320 / - of the insured 

value 


3 ) Para as encomendas com valor declarado 

para todos os destinos : 
Por cada 320 rupias do valor segu 

rado 


80 n , P. 


80 n , P. 


Insured boxes postage 
For every 50 grams of weight or fraction thereof... 
Minimum charge 


20 n . P. 
Re . 1,00 


Caixas com valor declarado -porte 
Por cada 50 gramas do peso ou fracção a mais ... 
Taxa mínima 


20 n . P. 
Rps . 1,00 


. 


Money orders 
Service to all countries is temporarily suspended . 


Vales 


O serviço está suspenso temporáriamente para todos os países . 


Reply coupons 


Prices at which sold : 


i) Commonwealth 
li) International 


16 n . P. 
63 n . P. 


Cupões - resposta 
Preços da venda : 

i ) Cominonwealth 
ii ) Internacional 


16 n . P. 
63 n . P. 


Correio aéreo sobretaxado 


! 


Surcharged air mails 
a ) For Ceylon and Pakistan the air mail rates are as 

follows: 
Letters : 10 n.P. per 10 grams or fraction thereof in addition 

to ordinary postage. 
Packets : 5 n . P. per 10 grams or fraction thereof in addition 

to ordinary postage. 
Post - cards : 10 n . P. inclusive of ordinary postage . 
Aerograms: 20 n . P. inclusive of ordinary postage . 


a ) Para Ceilão e Paquistão as taxas do correio aéreo 

são as seguintes : 
Cartas : 10 21. P. por cada 10 gramas ou fracção além do 

porte ordinário . 
Pacotes : 5 n . P. por cada 10 gramas ou fracção a mais além 

do porte ordinário . 
Bilhetes postais : 10 n , P. inclusive o porte ordinário . 
Aerogramas : 20 n . P. inclusive o porte ordinário . 


b ) For other countries as shown below : 
The air mail fees payable in respect of foreign air mail letters 

and packets and the postage - cum air mail fees payable in 
respect of foreign air mail post - cards and aerograms are 
shown in the schedule given below . The rates of air mail 
fee shown in this schedule are payable in addition to ordi 
nary postage . In the case of post- cards and aerograms, 
however , the rates are inclusive of ordinary postage Re 
gistration and acknowledgment fees are payable in addi 
tion where necessary . 


5 ) Para outros países como abaixo se indica : 
As taxas aéreas pagáveis por cartas e pacotes para o estran 

geiro , bem como as pagáveis por bilhetes postais e aero 
gramas destinados ao estrangeiro são indicados na tabela 
abaixo. As taxas de sobretaxa aérea indicadas nesta tabela 
são devidas além do porte ordinário . No caso de bilhetes 
postais e aerogramas, porém as taxas incluem o porte 
ordinário . Os prémios de registo e aviso de recepção são 
também devidos, quando necessário . 
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SCHEDULE 


TABELA 


Rates of air mail 
fee per 10 grams, or 
fraction thereof in 
addition to ordinary 

posiage 


Rates of 
postage ir 
clusive of 
air mail 

fee 


Sobretaxa aérea pel 
cada 10 grainas cu 
fracção a mais alén ) 
do porte ordinário 


Taxas do 
porte in 
Cusive a 
sobretaxat 

aerea 


IT 


Letters 


papers 

news papers),business(including papers,sample. packers,mixed packetsandblind literaturepacketsPrinted 


Post-card 


Acrograms 


Cartas 


Impresscs(inclu 
indojornais),pa 

comerciais, pacotesdeamos tras,pacotesmis-, 

literatura parausodcs 

cesospéis tos 


Bilhetespostais 


Aerogramas 


1 


2 


3 


5 


1 


2 


6 


10 
10 


5 
5 


10 


10 
25 


20 
30 


5 
5 


10 
25 


20 
SO 


10 


50 


10 


35 


50 


30 


10 


35 


50 


1. Ceylon & Pakistan 
2. Afganistan & Burma 
3. Countries in schedule A be 

low ... 
4. Countries in schedule B be 

low 
5. Countries in schedule C be 

low 
6. Countries in schedule D be 

low 


1. Ceilão e Faquistão 
2. Afganistão e Birmânia 
3. Países constantes do qua 

dro A 
4. Países constantes do qua 

dro B ....... 
5. Países constantes do qua 

droc 
6. Países constantes do qua 

dro D 


60 


15 


40 


50 


60 


15 


40 


50 


75 


20 


50 


60 


75 


20 


50 


60 


100 


35 


65 


75 


100 


35 


65 


75 


. 


SCHEDULE A 
Aden , Brunei, Cambodia , China , Egypt, Hong -Kong, Indo 
nesia , Iran , Iraq , Isarel, Japan ( including Ryukyu Islands ), 
Jordan , Korea , Kuwait, Laos , Lebanon , Macau , Malaya , Mon 
golia , North Borneo , Persian Gulf ( British Postal Agencies ) , 
Philipinas , Portuguese Timor , Sarawak , Saudi Arabia , Singa 
pore , Şiria , Thailand , Turkey , U. S. S. R. ( in Asia ) Viet Nam , 
Yemen , 

SCHEDULE B 
Albania , Algeria , Ascension , Austria , Balearic Islands , Be 
chuanaland , Pisc. Congo, Belgium , British East Africa , Bul 
garia, Camerons, Cape Verde Islands , Cyprus, Czechoslovakia , 
Dahomey , Denmark , Ethicpia , Finland, France , French Equa 
torial Africa , French Guinea , French Somali Coast , Ganibia , 
Germany (both Federal and Demcsratic Republics ), Ghana , 
Gibraltar , Great Britain and North Irland, Greece , Hungary , 
Island , Irland, Italy , Ivory Coast , Liberia , Libia , Leichestein , 
Luxemburg , Malta , Mauritania , Mauritius , Monaco , Moroco , 
Netherlands, Niger, Nigeria , Ncrway, Pcand , Portugal, Por 
tuguese East Africa , Portuguese West Africa , Reunion , Rho 
desia and Nyasaland , Rumania , St. Helena , S. Marino , Senegal, 
Seychelles, Serra Leva , Somalia , Somaliland (protectorate ) , 
South Africa (Union ) , South West Africa , Spain , Spanish 
Guinea , Spanish West Africa , Sweeden , Switzerland , Togo , 
Tristan da Cunha, Tunisia , U. R. S. S. ( in Eurcpe ), Upper 
Volta , Vatican city State , Yugoslavia , Zanzibar. 


QUADRO A 
Aden , Brunei, Cambodja , China , Egipto , Hong-Kong , Inco 
nésia , Irão , Iraque , Israel, Japão ( incluinäy ilhas de Ryukyu ) , 
Jordânia , Correia , Kuwait, Laos, Libano, Macau , Mala : a , Mon 
gólia , Borneo de Norte , Golfo Pérsico (Agências Postais Bri 
tánicas ) , Filipines , Timcr Português , Sarawak , Arábia Sau 
dita , Singapura , Síria , Tailândia , Turquia , U. R. S. S. (na Asia ) , 
Viet Nam , Yemen , 

QUADRO B 
Albânia , Algéria , Ascensão, Austria , Ilhas Baleares , Bechua 
nalândia , proc. Congo , Bélgica , Africa Oriental Inglesa , Bul 
gária , Camarões, Cabo Verde, Ilhas, Chipre , Czechoslovaquia , 
Laomé, Dinamarca , Etiópia , Finlândia , França , Africa Equa 
torial Francesa , Guiana Francesa , Costa da Somália Francesa , 
Gâmbia , Alemanha ( Federal e Democrática ) , Ghana, Gibral 
tar , Grã Bretanha e Irlanda de Norte , Grécia , Hungria , Is 
lândia , Irlanda , Itália , Costa de Marfim , Libéria , Líbia , Lei 
chesthein , Llixemburgo , Malta ,Mauritânia , Maurícias, Mónaco , 
Marrocos, Holanda , Niger , Nigéria , Noruega , Polónia , Por 
tugal, Africa Oriental Portuguesa , Africa Ocidental Portu 
guesa , Reunião , Rodésia e Niassalândia , Roménia , Santa HC 
lena, S. Marino, Senegal, Seicheles , Serra Leoa , Somália , 
Somalilândia ( protectorado ), União de África do Sul, Africa 
do Sudoeste, Espanha, Guiana Espanhola , Africa Ocidental 
Espanhcla , Suécia , Suíça., Togo, Tristão da Cunha , Tunísia , 
U. R. S. $ . (parte Europeia ) , Alto Volta , Cidade de Vaticano 
( Estado ) , Yugoslávia , Zanzibar, 


SCHEDULE C 


Australia , Carolina Islands , Cook (or Herwey ) , Islands , 
Fanning Islands, Fidji Islands , French Settlements in Oceania , 
Gilbert and Ellis Islands, Marian Islands , Marshall Islands , 
Nauru Islands , New Caledonia , New Guinea Territory , New 
Hebrides , New Zelands, Norfolk , Islands, Papua , Pitcairn 
Islands , Samoa , Solomon Islands , Tonga . 


SCHEDULE D 
Alaska , Argentina , Bahama Islands , Barbados , Bermuda , 
Bolivia , Brasil, British Guinea , British Honduras , Canada , 
Caiman Islands, Chilli, Columbia , Costa Rica , Cuba , Domi 
nicana , Dominican Republic , Equador , El Salvador , Falkland 
Islands, French Guiana , French West Indies , Grenada , Gua 
temala , Haiti , Hawai, Honduras Republic , Jamaica , Leeward 
Islands , Mexico , Netherland Antillies , Nicaragua , Panama Rep . 
Panama ( Canal Zone ) Paraguay , Peru , Porto Rico , Santa 
Lucia , St. Pierre and Miquelon , St. Vicent, Surinam , Tortola , 
Trinidade and Tobago, Turks and Caicos Islands , United Sta 
tes of America , Uruguay , Venezuela , Virgin Islands of the 
U.S.A. 


QUADRO C 
Austrália , Ilhas Carolinas , Ilhas Cook , Ilhas Fennings, Ilhas 
de Fidji, Escabelecimentos Franceses na Oceânia , Gilbert e 
Ellis ( Ilhas ) , Ilhas Marianas , Ilhas de Marshal, Ilhas de Nauru , 
Nova Caledónia , Nova Guiné, Novas Hébridas, Nova Zelândia , 
Ilhas de Norfolk , Papua , Ilhas Pitearinas, Samoa , Ilhas de 
Salomão , Tonga . 

QUADRO D 
Alasca , Argentina , Ilhas de Bahama, Bárbados , Bermuda , 
Bolivia , Brasil, Guiana Inglesa , Honduras Britânicas, Canadá , 
Ilhas de Calma , Chile , Colúmbia , Costa Rica , Cuba , Domi 
nicana, República Dominicana, Equador , El Salvador , Ilhas 
de Falkland, Guiana Francesa , Indias Ocidentals Francesas, 
Grenada , Guatemala , Haiti, Hawai, Honduras (República ) , 
Jamaica , Ilhas de Leeward , México , Antilhas Neerlandesas, 
Nicarágua , República do Panamá, Panamá (Zona ve Canal) , 
Paraguai, Perú , Porto Rico , Santa Lucia , S. Pedro e Mique 
lon , S. Vicente , Surinam , Tortola , Trindade e Tobago, Turcas 
e Caicas , Estados Unidos da América , Uruguai, Venezuela , 
Ilhas Virgens ( U. S. A.) . 

2." Secção da Repartição Central dos Serviços dos CTT , ein 
Goa , 18 de Abril de 1962. –O Chefe da 2." Secção , Duarte 
Catulo . 

Visto.-- Engenheiro -Chefe da Repartição , Jenardana U. 
Naique Countó . 


2nd Section of Posts & Telegraphs Department, Goa , 18th 
April, 1962. --The Chief of 2nd Section , Duarte Catulo 

Visa . --- The Enginser Director of Posts & Telegraphs, 
Jenardana U. Naique Counto . 
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